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Last Fall We Shared …
El otoño pasado compartimos …
_______________________________________________________
● Program Qualifications & Overview 

Elegibilidad y descripción general del programa
● Grant Objectives & How we Meet Goals

Objetivos de la subvención y cómo cumplimos las metas
● Student Needs Assessment

Evaluación de las necesidades estudiantiles
● How we Partner with Schools, with Sonoma County, and with Families

Cómo nos asociamos con las escuelas, el condado de Sonoma y las familias
● Our Impact: Stories & Successes (grad rates, math and reading proficiency)

Nuestro impacto: historias y éxitos (tasas de graduación, dominio de las matemáticas y la lectura)
● Ethnic Studies Curriculum

Plan de estudios étnicos
● Interventions: Program Supports and Community Involvement

Intervenciones: Apoyos al programa y participación de la comunidad
● Parent Committee and Parent Needs Assessment

Comité de padres y evaluación de las necesidades de los padres
● Activities, Clubs, Resources & Community Events

Actividades, clubes, recursos y eventos comunitarios



The Office of Indian Education Title VI Grant  
La Oficina de Educación Amerindia bajo el Título VI

● Parts I and II Submitted Early in February and April; approved in April 
Partes I y II presentadas a principios de febrero y abril: fueron aprobadas en abril

● Continuing as a Multi-Year Grant (3 years)
Continuación como subvención plurianual (3 años)

● Approved by our Parent Committee in a Public Meeting on March 27th
Aprobada por nuestro Comité de Padres en una reunión pública el 27 de marzo

● Currently serving 174 Native American students and growing
Actualmente atiende a 174 estudiantes nativos americanos y sigue creciendo

● Increase in funding of $5,378 (total annual allocation for 2024/25 = $57,859) to fund Community Worker position
5,378 dólares adicionales para este año (cuota anual total para 2024/25 = $57,859) para financiar el puesto de un trabajador 
comunitario



Needs Assessments / Evaluación de Necesidades

What our Parents Say / Lo que dicen 
nuestros padres de familia

● 25% say their needs are fully met; 55% want to learn 
more / El 25% dice que sus necesidades están 
totalmente cubiertas. El 55% quiere aprender más.

● Most important needs include college enrollment 
help (70%), academic achievement support (70%), 
and integration of Native American Studies and 
content into curriculum (65%) / Las necesidades más 
importantes incluyen ayuda para la inscripción 
universitaria (70%), apoyo al rendimiento académico 
(70%) e integración de estudios nativos americanos en 
el plan de estudios (65%).

● 85% would like to see more culturally-related 
activities; 80% mentoring programs / Al 85% le 
gustaría ver más actividades relacionadas con la 
cultura; 80% programas de tutoría

● 65% willing to volunteer / el 65% está dispuesto a ser 
voluntario

What our Students Say / Lo que dicen nuestros 
estudiantes

● 42% say they want more information on what the Indian Ed 
Program offers / El 42% dice que quiere más información 
sobre lo que ofrece el Programa de Educación Amerindoio.

● 38% say their needs are fully met / El 38% dice que sus 
necesidades están totalmente cubiertas.

● Most important needs include cultural identity and 
awareness (67%), social-emotional needs (58%), and help 
with college enrollment (54%) / Las necesidades más 
importantes incluyen identidad y conciencia cultural (67%), 
necesidades socioemocionales (58%), y ayuda con la 
matriculación en universidades (54%)

● 63% would like to see Native American Clubs expanded; 
46% more field trips / Al 63% le gustaría que se ampliaran los 
clubes de nativos americanos; al 46% más excursiones

● At least one comment on the interest in 
connection/Teachings to native languages for native and 
non-native students to spread and reclaim languages that 
are in danger of being lost / Al menos un comentario sobre el 
interés en la conexión/Enseñanzas de lenguas nativas para 
estudiantes nativos y no nativos para difundir y recuperar 
lenguas que están en peligro de perderse.











Upcoming Events / 
Próximos eventos

____________________________________________________________________________



This Year’s Events / Eventos de este año



Native American Studies Course / 
Curso de Estudios sobre los Nativos Americanos

____________________________________________________________________________

● Indian Ed Staff  partnering with Secondary Curriculum Team / Colaboración del personal de 
educación amerindia con el equipo de planes de estudios de la secundaria

● Curriculum Development teaching truth and history of  our culture / Desarrollo del 
programa de estudios con el fin de enseñar la verdad y historia de nuestra cultura
Native people with a focus on:/ Pueblos nativos con un enfoque en:
California Native Americans/ Nativos Americanos de California
Gold Rush/ Fiebre de oro
Our Land/ Nuestra Tierra
Genocide/ Genocidio
Boarding School Historical Trauma / Trauma histórico del internado
Traditions and Culture / Tradiciones y cultura



Thank you! / 
¡Gracias!

We Appreciate You / Les apreciamos


